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9. Menyalakan Pelita Hati,

Menyelamatkan Semua Yang Berjodoh

Hari ini Master akan membahas tentang tekad berikrar.
Tekad seseorang sangatlah penting. Apa itu tekad? Tekad
adalah kamu berpikir untuk melakukan banyak hal, lalu
bagaimana mewujudkannya. Kuat atau tidaknya tekad
seseorang, terutama ditentukan oleh kekuatannya, besar
kecil energinya, keuletannya, tidak ada hubungannya
dengan ikrar dirinya. Jika dia hari ini berikrar ingin melakukan
suatu hal, tetapi dia tidak melakukannya, dalam agama
Buddha, ini dinamakan sebagai menyia-nyiakan waktu.
Mengapa? Karena pada awalnya dirimu sudah berikrar akan
melakukan suatu hal, contohnya berikrar bervegetarian,
akan tetapi kamu tidak bervegetarian, bukankah ini adalah
palsu? Bukankah ini adalah kosong? Kemudian
“melewatkan” hal ini begitu saja. Sebenarnya adalah

sesuatu yang baik, akan tetapi karena kamu tidak
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melakukannya, malah menjadi dosamu. Ini sama seperti
berbohong kepada Bodhisattva. Inilah yang Master sering
berkata kepada kalian, dalam menekuni Dharma tidak boleh
berbohong, jangan mengatakan hal-hal di luar kemampuan.
Jika sesuatu yang tidak sanggup dilakukan, lalu kamu
berikrar namun tidak melakukannya, berarti kamu sudah
berbohong. Apakah kalian mengerti? “3 kaki di atas kepala
kita ada Dewa"” , Bodhisattva selalu ada, maka harus

memahami prinsip kebenarannya.

Melafal paritta dan melakukan jasa kebajikan adalah
sangat penting. Banyak orang tahu untuk melafalkan paritta,
tetapi tidak tahu melakukan jasa kebajikan; Ada juga orang-
orang yang hanya melakukan jasa kebajikan, tetapi tidak
tahu melafalkan paritta. Master beri tahu kalian, melafalkan
paritta juga ada jasa kebajikannya. Mengapa melafalkan
paritta ada jasa kebajikan? Banyak orang mengatakan,

“Saya melafalkan paritta juga tidak melakukan apapun,

bagaimana bisa ada jasa kebajikan?” Karena ketika kamu
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melafalkan paritta, sesungguhnya berarti kamu sedang
berikrar, karena jasa kebajikan dari berikrar sangat besar,
benar tidak? Coba kalian pikirkan, kalian melafalkan {Xin
Jing}, melafalkan {Da Bei Zhou}, melafalkan {Li Fo Da Chan
Hui Wen}, di dalamnya ada siapa? Semuanya adalah Buddha
dan Bodhisattva, benar tidak? Apa yang kamu katakan
kepada Buddha dan Bodhisattva, mereka semua
mengetahuinya, bukankah sama dengan berikrar? Orang
yang melafalkan {Xin Jing} sedang berpikir, saya berikrar
untuk memiliki  jiwa yang Dbersih, menumbuhkan
kebijaksanaan. Orang yang melafalkan {Da Bei Zhou}
berharap nanti bisa menumbuhkan kekuatan Buddha dalam
dirinya. Saat kamu sedang melafalkan paritta, bukankah
pemikiranmu mengisyaratkan beberapa poin ini, benar tidak?
Oleh karena itu, kalian harus memahami prinsip-prinsip ini.
Mengapa melafalkan paritta bisa ada jasa kebajikan? Karena
saat kamu melafalkan paritta, kamu menggunakan kekuatan
tekad untuk melafalkannya. Mengapa paritta yang kamu

lafalkan bisa ada hasilnya? Karena kamu memiliki tekad.
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Paritta yang dilafalkan tanpa tekad, itu sama seperti “biksu
kecil melafalkan paritta” - tidak sungguh-sungguh, maka
hasil pelafalan parittanya tidak akan nampak. Jika kamu
memiliki tekad dan berkata, saya ingin menyelamatkan
kesadaran spiritual semua makhluk, maka hasil pelafalan
paritta kamu akan menjadi lebih bagus. Apakah kalian

mengerti?

Hari ini saya ingin memberi tahu kalian, saat kamu
menggunakan tekad ini dan terpikir, “Hal apapun yang saya
lakukan hari ini adalah demi membantu semua makhluk
yang berjodoh agar bisa terbebas dari penderitaan dan
mencapai kebahagiaan.” Maka pada saat ini tingkat
kesadaran spiritualmu sudah tidak sama lagi. Karena ketika
kamu berpikir agar semua makhluk yang berjodoh bisa
terbebas dari penderitaan dan mencapai kebahagiaan, maka
saat ini kesadaran spiritualmu berada di Surga, kamu adalah

Bodhisattva, kamu adalah Buddha, oleh sebab itu, kesadaran
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spiritualmu tidaklah sama. Benar tidak? Tentu saja hasil
pelafalan paritta tidak sama. Kalian harus mengerti. Sewaktu
kamu memikirkan semua makhluk yang berjodoh, apa yang
dimaksud dengan “yang berjodoh” ? Siapapun yang
menekuni dan mempraktikkan Dharma, semuanya adalah
makhluk yang berjodoh denganmu; Semua orang yang
bersedia untuk percaya, dia adalah makhluk yang berjodoh
denganmu, apakah kalian mengerti? Oleh karena itu, harus
membuat semua makhluk membina diri. Apabila saat kamu
melafalkan paritta, yang terbikirkan adalah melafalkan
paritta demi semua makhluk, coba pikirkan, seberapa besar
energinya? Jika Master tidak memberi tahu kalian, seumur
hidup kalian tidak akan mengetahui hal yang menakjubkan
ini. Kalian hanya tahu diri sendiri melafalkan paritta, mengira
saya sudah melafalkan paritta, aduh, tubuh saya sudah pulih,
karir saya sudah bagus. Apabila saat tekadmu dengan paritta
yang kamu lafalkan menyatu bersama, maka tahukah apa
yang akan kamu dapatkan? Jika dalam pikiranmu terus

memikirkan triliunan makhluk hidup, maka kamu akan
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mendapatkan triliunan energi spiritual, mengertikah?
Contoh sederhana, bila seorang direktur ingin pergi bekerja,
tetapi tubuhnya sangat lemah. Jika saat ini dia terpikir,
“Saya adalah direktur utama, jika hari ini saya tidak pergi
kerja, maka perusahaan ini akan terhenti produksinya, dan
perusahaan ini tidak akan bisa bertahan.” Maka saat itu, dia
demi semua makhluk, demi orang-orang yang lebih banyak,
dia akan meningkatkan keyakinan diri ratusan kali lipat
dalam bekerja, sesungguhnya energi ini muncul karena dia
memikirkan semua orang. Contoh lainnya, di Tiongkok, saat
terjadi gempa Wen Chuan, kita beberapa organisasi sosial
kurang lebih memesan seribu tenda, harus segera
diselesaikan dan dikirimkan dari Australia ke Tiongkok.
Dalam sekejap harus memproduksi begitu banyak, di pabrik
mereka tidak sanggup melakukannya, akan tetapi semua
orang berusaha keras untuk mengejar target, mengapa?
Karena semua orang berpikir bahwa ini untuk bantuan
bencana. Pada saat ini, asalkan mereka terpikirkan orang-

orang yang menderita, maka semangat mereka segera
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menjadi tidak sama, mereka akan berusaha keras
mengerjakannya, benar tidak? Contoh ini menunjukkan
bahwa, saat kamu melafalkan paritta, asalkan kamu
memikirkan semua makhluk, maka dirimu adalah
Bodhisattva, kamu akan menerima energi dari Buddha dan
Bodhisattva, pada saat itu cahaya Buddha yang kamu
pancarkan tidak akan ada habisnya. Oleh karena ituy,
melafalkan paritta sangat penting, ini bukan untuk dilafalkan
sendiri main-main, ini bukan membaca novel, melainkan
supaya bisa menghubungkan diri kita dengan energi chi
alam semesta ini. Apabila kamu sudah menerima energi alam
semesta ini, maka kamu pun bisa memancarkan energi alam

semesta ini. Apakah kalian mengerti?

Banyak orang yang hanya tahu melafalkan paritta untuk
diri sendiri, tidak pernah membantu orang lain melafalkan
paritta, orang seperti itu namanya membina diri sendiri,

sama dengan membina Dharma tradisi Theravada. Jika
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seseorang bisa sering memikirkan semua orang, membantu
semua orang untuk membina diri, maka ini sudah tidak sama.
Bagaimana cara membantu orang lain membina diri? Kalian
semua suka mendengarkan Master menjelaskan Dharma
menggunakan bahasa sehari-hari. Contohnya Master
menyalakan sebuah obor di dalam hati kalian, obor ini bisa
menyinari hatimu, bagi seseorang, ini hanyalah sebuah
cahaya kecil, hanya satu tempat yang sangat terang, namun
tempat-tempat yang lain tidak terang, benar tidak? Jika
kamu menggunakan obor ini untuk “menyalakan” semua
makhluk di dunia ini, kamu menyalakan kesadaran spiritual
triliun orang, coba kamu pikirkan, dunia ini pasti akan
menjadi terang benderang. Akan tetapi, cahaya yang sama
ini bagi kamu, membawa kerugian seperti apa? Beri tahu
saya, apa kerugian kalian? Kamu hanya memiliki api-api ini,
kamu tidak hanya tidak akan rugi, sebaliknya malah bisa
menyinari orang lain, dan dirimu sendiri pun tetap ada. Coba
pikirkan, semua orang menjadi terang, mana mungkin kamu

tidak terang? Meskipun kamu sudah tidak terang, namun
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semua orang menjadi terang, kamu tetap mendapatkan
cahaya terang, benar tidak? Namun jika kamu hanya
memiliki satu pelita, satu obor ini saja, kamu menekuni
Dharma, tetapi tidak membantu orang lain membina diri,
maka pada akhirnya setelah pelita atau obor ini lenyap,
karena kamu tidak membantu orang lain menyalakan
pelitanya, maka semua orang pun tidak memiliki cahaya,
maka kamu sendiri pun hanya tersisa kegelapan. Jika kamu
menyinari banyak orang, maka kamu pun bisa melihat lebih
banyak terang cahaya dalam menekuni Dharma, maka kamu
akan mendapatkan kasih dan penghormatan dari lebih
banyak orang. Benar tidak? Master sekarang sedang
memberi tahu kalian prinsip kebenaran ini. Ini seperti yang
sering saya katakan kepada kalian semua, jika sudah
menekuni Dharma namun tidak mau membantu orang lain,
atau memperkenalkan Dharma kepada orang lain, maka
tunggu saat keluarganya benar-benar dilanda masalah, pada
saat ini, tidak akan ada orang yang membantunya

melafalkan Xiao Fang Zi. Karena orang ini tidak pernah
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membantu orang lain melafalkan Xiao Fang Zi, maka tidak
ada seorang pun yang membantunya melafalkan Xiao Fang
Zi. Sedangkan ada orang yang sepanjang hari dari pagi
sampai malam memperkenalkan Dharma kepada semua
makhluk, maka tunggu saat dia sendiri tertimpa marabahaya,
semua orang akan membantu dia melafalkannya. Ini sama
seperti yang Master baru saja bahas dengan kalian, sebuah
obor dengan triliunan obor, kaidahnya sama. Mengapa
membina secara diri sendiri? Karena egois dan hanya
memikirkan keuntungan sendiri, tidak berbesar hati.
Seseorang yang tidak bersedia membantu orang lain,
selamanya tidak akan mendapatkan bantuan dari orang lain.
Prinsipnya sama saja, benar tidak? Sebuah obor yang kamu
miliki bisa bersinar berapa lama? Dirimu sendiri pada
akhirnya akan lenyap. Akan tetapi jika kamu bisa menerangi
semua orang, semua makhluk juga terus bekerja tiada
hentinya, bukankah kamu selamanya akan mendapatkan
terang cahaya? Karena dia sudah lenyap, sedangkan orang

ini masih bersinar, maka di sekitarmu selamanya akan tetap

BHFF 4-9 P. 10 - 26



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

terang. Dalam menekuni Dharma, harus mempelajari
semangat seperti ini. Oleh karena itu, jangan berhati sempit,
saat melafalkan paritta untuk orang lain, aduh, saya tidak
sanggup lagi. Yang Master katakan, kecuali orang ini
memang memiliki energi yin yang sangat besar, atau kecuali
orang ini benar-benar ada halangan yang besar, maka orang
ini baru tidak mendapatkan bantuan orang lain atau
membantu orang lain, karena halangan karma buruk dirinya
sudah sangat berat, arwah asing di tubuhnya terlalu banyak,
dia sama sekali tidak berdaya untuk membantu orang lain.
Dengan kata lain, “perahu” miliknya ini sudah rusak, sama
sekali sudah tidak bisa mengangkut orang lain. Apakah
kalian mengerti? Oleh karena itu, Master mengatakan, jika
ingin memiliki jasa kebajikan yang besar, maka juga harus
memiliki lapang hati yang besar. Banyak orang tidak
mengetahui bahwa kita hidup di dunia ini, sesungguhnya
lapang hati dan jasa kebajikan selalu bersama, karena orang
yang memiliki jasa kebajikan pasti memiliki lapang hati yang

besar. Mengapa? Prinsipnya sederhana saja, karena orang
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dengan jasa kebajikan yang besar, dia harus berkorban
banyak, maka hatinya pun sangat lapang; sedangkan orang
yang jasa kebajikannya kecil, hanya berkorban sedikit, maka

lapang hatinya juga pasti sempit.

Selanjutnya Master akan membahas, kita orang-orang
biasanya tidak mau orang lain mendapatkan keuntungan, ini
adalah “penyakit” yang dimiliki sebagian besar orang.
Banyak orang hanya mementingkan keuntungannya sendiri,
lalu tidak ingin membuat orang lain mendapatkan
keuntungan. Inilah mengapa begitu banyak Pintu Dharma
yang diwarisi sampai detik ini, banyak guru yang
mewariskannya secara perorangan, satu ke satu, sampai
pada akhirnya bahkan bayangan gurunya pun sudah tidak
ada lagi, selain itu banyak guru yang selalu menyimpan satu
rahasia. Akan tetapi Master hari ini memberikan wejangan
kepada kalian, Master tidak menyimpan apapun, saya
mewariskan keseluruhan Guan Shi Yin Pu Sa Xin Ling Fa Men

kepada kalian, asalkan apapun yang Guan Shi Yin Pu Sa beri
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tahu saya, maka semuanya akan saya beritahukan kepada
kalian, saya tidak menyimpan apapun. Jika terpikir oleh saya,
maka saya akan mengatakannya kepada kalian; Jika hari ini
ada, maka saya akan memberi tahu kalian; Jika tidak ada,
maka saya tidak akan mengatakan apapun, kalian mengerti?
Menekuni Dharma dan memuja Buddha harus mulai
dipelajari dari dalam hati, dari dalam hati menyembahnya.
Hari ini kita semua sangat berbahagia seperti merayakan hari
besar, kelihatannya kalian seperti menyembah Master,
namun sesungguhnya yang kalian sembah adalah Guan Shi
Yin Pu Sa. Apakah kalian mengerti? Karena Master
selamanya adalah tubuh Dharma Guan Shi Yin Pu Sa, karena
Guan Shi Yin Pu Sa yang meminta saya melakukan semua ini,

maka kalian harus memahaminya.
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nian jing de ni de jing wén nian cha lai wei shén me you xiao
S 2 0. R 2 oA kA M+ 48 A
guo yinwei ni you yuan i méi you yuan li nian cha lai de
R?EHEAMRE B AH. 88 B 1 & kB
Jing na jiu shi xiao hé shang nian jlng you kou wu xin nian jlng
de xiao guo jiu shi hén bu ming xian de rd guo ni you yuan li shud
W RAEBERANE BERN. WRIRE B I W
woO yao jiu du zhong shéng na me ni nian jing de xiao gud hui geng

HEHE X £ 2R EHNR RE B

hao da jia ting de dong ma

. RKxr#{E &g 1872

jin tian géi da Jla jiang dang ni yong zhé ge yuan |i xiang
SXKEXXH, A XPTRE DB

dao woO jin tian zuo ren hé shi ging dou shi wei le rang yi gié you yuan

B "SXMEANEBHBREAT IUE —TE &

zhong shéng i ku de le zhé ge shi hou ni de jing jie jiu shi bu
R E BEEER, XITHEMFHEEARAMER
yi yang de yin wei dang ni shi xiang rang yi qie zhong shéng |i ku

— N, AN I ERER -1 R £ BS

dé le shi  zhe ge shi hou ni de jing jie shi zai tian shang ni shi pu
BRE, XTHERCPNEREEEX £, REE
sa ni shi fo suo yi ni de jing jie jiu bu yi yang le dui b

=, RE2F, FURHNEAERNA— &F 7. 5(]“71'
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dui nian jing xiao guo dang ran bu y| yang ni men yi ding yao
N? S 2R JI AFA—H. 11— & &
ming bai dang ni xiang dao you yuan zhong shéng shén me jiao you
AR, 3SREIAIBFTm X £, 4B
yuan ne fan shi xué f6 de rén dou Shl ni de you yuan zhong
Z B? N2 FHHABEZ2ERBVE & R
shéng fan shi yuan y| xiang xin de rén ta dou shi ni de you yuan
£ NERERSEH GHA, B8 2RINE &
zhong shéng da jia ting de dong ma sud yi yao rang zhong shéng
R £, AXKITEEB? FUE IE X &£
xid rd guo ni zai nian jing de shi hou xiang dao shi wei le du zhong
. ITRPRESTZE20HE B 2 ATE R
shéng ér nian jing ni xiang xiang kan zhe ge néng liang you dud
& mEs &, B B EX1T 8 E B
rd guo shi fu bd gao su ni men ni men yi béi zi dou bud hui
7(7 MRRPLXASIHFMRAAMN, RN —FEFHBAS
zht dao qi zhong de ao miao ni men jiu zhi dao zi ji nlanjlng yi
MEHE #F E W, RIO0MKAMEBCSS £, U
wéi wo nian jmg le ai ya wo de shén ti hao le gong zuo hao
AESET, WHF, TN S KT, I FFH
le rd guo dang ni de yuan li gén ni de nian jing yi qi lai de shi
T. R SN EB HORMEPY S & —-EXRNOH
hou ni zhi dao ni dé dao de shi shén me ma rd gud ni nao zi i
i, MAEMRESINE T 2B? 1 RIFKFE
xiang zhe bai gian wan yi jié de zhong shéng ni dé dao de jiu shi bai

MEBR T FIZ R £, FREINHMER
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gian wan yi de néng liang ming bai le ma ju geé jian dan de i
T AR B E, B BTB? &4 & 82846
zi rd guo yi ge dong shi zhang xiang qu gong zuo dan shi ta de
F, WR—TEEFE K BFELF, BREMHE
shén ti hén bu hao rd guo zhe ge shi hou ta xiang dao le woO shi
BERBEAT. IR XA EME BT "H2
dong shi zhang rd guo wo jin tian bu qu de hua zhe ge gong si

ERK, O AOUVRESXFAFENE, X4 2 F
jiu hui ting chan le gong si jiu zuo bu xia qu le na ge shi hou
MElFE 7T, RARBMATET" . B I
wei le zhong shéng wei le gengdud de rén ta hui zéng jia bai bei

AT RN £, AT EZHA, b= 18 DB F
de xin xin qu géng zuo shi ji shang zhé ge néng liang jiu shi ta xiang
MmELE T F, X £ X4 8 E # 2t

. v

dao le da jia zai ju ge jiandan i zi zai zhong gud wen chuan di

2T K=K, ﬁﬁf/\leﬂ BHF, & F X I i

zhen de shi hou ge CI shan dan wei da yué ding le yi

O IE, BN NSRS BT

gian ge zhang peng yéo ma shang zuo hao cong ao zhou yun qu zhdng

4 K OZE Zz X F

gud yi xia zi zhe m dud gong chang li ta men zuo bu chi
H. - FTFXa4a%, T | Bl @FH
|ai dan sh| da jia dou zai pin ming de gan wei shénme yin wei

*, B =2 k*% T ¥ ﬁ‘Eiﬂ%E,?ﬂﬁ'/A??ﬂ

shi ta men zh| yao yi xiang dao na

ﬂﬂ}, il A E— 8 Z 3

da jia dou xiang dao le jiu zai

AR # B B 7KK,

&rr
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xie ki nan de rén ta men de jing shén ma shang jiu bu yi yang
EEZHEBRNA, NS @5 £ A— &
le ta men jiu hui pin ming de zuo dui bu dui zhe ge li zi jiu
T, e M MEH v M. WAT? XD FH
shi shud dang ni nian jlng de shi hou ni zhi yao xiang dao zhong
ZEE -LEE 1 % 1’J\ lu\ —I HIJ Hj- 1'9& [} 1/.]\ 7\ g ZFE Z:IJ /‘A
shéng ni jiu shi pu sa ni jiu jié shou dao le fo pu sa de néng
£, MMEBEESTFE, RME X A THESFEN 8
liang na shi ni san fa chd de f6 guang shi wu giong wu jin de suo
E 6 BEMRSBRENG X 22X 35 TRW. M
yi nian jing hén zhong yao bd shi yi ge rén gei zi ji nian nian wan
LWea2R &8 B2, F2—"TABSBCSE & In
wan de ba shi nién xiao shud ér shi géi zi ji hé yU zhou kong jian
I, AR /N IR, MERESLSEBECHMTF H T E
suo jie qi de rd guo ni jié shou le zhe ge yu zhoukong jian de néng
frESN, I RFEE S TXAMNFEHEST BN
liang ni jiu néng san fa chad zhe ge yu zhoukdong jian de néng

E , Ry 8 ADE XANAF H X B AR B
liang da jia ting de dong ma
E. AKxFEBE B?

hén duo rén jiu zhi dao géi zi ji nian jing cong lai bu bang zhu
BRZ ABMAMELBESSTE, MNELRH B
bié rén nian jing na zhong rén jiu jiao zi xid jiu shi xig xiao chéng

BAZE, B M AstMBEE, EE M F
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fo fa rd gudo yi gé rén néng gou jing chang xiang dao da
#HiEx . R —1TA 8 L2 F B 2 X
jia bang da jia zai xid na jiu bu yi yang le bang da jia xia shi
K, ® KREEZ, BA—HF 7. & KAREZ
zén me xild ne da jia dou xi huan ting shi fu yong bai hua jiang jié fo
AR ? XREBBE R WM B BIF ¥ #FE#
fa bi rd shi fu géi ni men zai xin zhong dian ran le yi ba huo

E . WM RXREMRMNMDAEDLD 7 FMET—BX

ju zhe ge hud ju zhao yao ni de xin dui yi ge rén ér yan yé jiu
NER TKXKIE R BMERBIO , W— P AMS B
shi zhe me yi dian dian liang guang yi ge di fang hén liang ér qi ta
EXA—R RS b, —7THHE R = mMEME
di fang dou bu liang dui bu dui rd gud ni ba zhe g huo ju dlan
wE A S, 5(171'5(17%%14\%5 ™ KIE R
ran dao quan shi jie de zhong shéng ni d|an ran le bai gian wan yi de
1/\\\ IJ é ﬂ % Hg fk E I 1IJ\ FARNY ll\\\ T E :F E 1Z Hg
rén ni xiang xiang kan zhe ge shi jie i ding shi yi pian guang
A, I8 BB &, XTHRER—ETE—F X

ming dan shi tong yang zhe ge guang ming dui ni lai shudé ni sun shi

. ERE & X4 56 B MK R BRK

le shén me ne gao su wo ni men sun shi le shén me ni jiu
Tt 2aR? Sk, R 1] TE%TH/A?M\E}L
shi zhe dui huo ni bu dan méi you sun shi ér qié hai zhao liang le

EXEX, A ERERK MBER =7

zi zhao yang sh| cun zai de xiang xiang kan da Jlé

rén jia jil z
)\ﬁ, cCR HFE2EFEN., B B F, XX
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dou liang qi lai le ni néng bu liang ma jiu suan ni bu liang
%B%E%T,1/1\%‘522%”5?315%14’7712%

da Jla dou liang le ni zhao yang you guang ming dui bu
7 AREB =T, B &8 X B , &
dui rd guo ni jiu zhe me yi zhan déng zhé me yi ba huo

N? WM RMBHAXA2— 12 . X24a—18BX

ju ni xué fo ni bu bang rén jia xit de hua dao le ZUI hou ni
W — = >

B, IRFEH, A B AXREWNIE, B 7&K R
zhé zhan déng zhé ge huo ju mie diao le zhi hou yin wei ni bu
X = K . XY KXKEXEBETZE, BAMRAS
bang bié rén dian huo da jia dou méi you le suo yi ni yé shi yi

[ N \

HBAAR XK, XR#BRKRET, FURBE—
pian héi an le rd gud ni zhao liang le hén dud de rén ni jiu neng
FREBETY, IRFE S TRZHOA, 14\5')5 AE
kan dao geng dud de xué fo de guang ming ni jiu neng dé dao geng

EE B ZWFHEN > B, Ry & BB B

dud rén de ai dai dui bu dui shi fu géi da jia jiang de jiu shi zhe

ZARNEH . TAW? MRXEXRXK i IRHE X
xie fo i zhe jiu shi wo jing chang géi da jia jiang de rd guo xué
EHE, XMERE B SXKRXHFHN, IR ZF
f6 bu zhi dao bang rén du rén déng dao ta jia li zhén de chu shi

HEAME &8 A, BEA, F 2MxEEWNEHZE

ging de shi hou zhe shi mei you rén bang ta nian xiao fang zi yin

BRI, XEKKBABBMLBS NEBEF,
wei zhe ge rén cong lai bu qu bang zhu bié rén géi rén jié nian xiao fang

ARXAANKAE R BIABSARES MNFBE
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Zi ta jiu méi you rén hui bang ta nian xiao fang zi ér you ge rén

F, . fEmRBARBFMBSINMNEBEF. TETA

yl tian dao wan zai du zhong shéng déng dao ta zi ji weéi ji de shi

—XHEBEE R £, F EHMEECSENNE

hou da _jla dou hui bang ta nian zheé ge jiu déng yu shi fu gang

i A& B M. X8 F TIHR N

géi ni men jiang de y1 ba hud ju hé bai gian wan yi ba hud ju gai
B[R H W—EBXKIEME T 5 28 XIE, #
n|an sh| y| yang wei shén me zI Xxil ne yin wei zi sl

s B2 N, S ZAaER? B AR

xiao qi a bu kén bang zhu rén jia de rén yong yuan dé bu

a
B, hSBW., &8 B AXRBIA, KX 5@1571'
dao rén jia de bang zhu dao Ii shi yi yang de dui bu dui

HARN A B, EEBRE—HF B, XAX? 1/J\

yi ba hud ju néng zhao liang dud shao shi jian ni zOng gui hui mie

—BXER B T Z2 bEHE? FAFTEX

diao de dan shi rd gud ni ba sud you de rén dou zhao I|ang de

B R, (B E&D%M\Eﬁﬁﬁﬂ’])\% B = R

hua zhong shéng dou zhe me wu qidng wu jin de zai zuo na ni bu

m, R £ #BXAEL F TRHEM, BIRF

jiu shl yong yuan dé dao guang ming liao ma yin wei ta mie diao

B 2 T &8 X B TB? EHAMKIE

le ér zhe ge rén hai liang zhe ni zai zhe ge zhou wéi yong yuan

T O MXMTAKE R E, O BREXDTEA B XK &

shi guang ming de xue fo6 yao xue zhe ge jing shén sud yi bu yao

=0 BN, ZHREZXTIHE & . FFULAE
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xiao qi bang rén jia nian nian le ai ya wo bu xing le shi
NS, B AR T, Y, AT 7. P
fu shi jiang cha féi zhe ge rén yin gi hén zhong cha féi zhe ge rén
REHBEXNTABSR E , RIEXDTA
zhén de hén you zhang ai zhe xié rén cai dé bu dao bié rén de bang
ENRAE BB, XEATEARE N AN &
zhu huo qu bang zhu bié rén yin wei ta zi ji bén shén yi jing nie

Bmax® BIA, BAMBMECSCE BEZXE

zhang hén shén zhong le ling xing tai duo le ta gén bén méi you
g R X B2 7. REKXSZST, B8 X%
ban fa qu bang zhu rén jia yé jiu shi shuo ta zhe ge chuan doéu yi
RS —— =]~ S N
DEERE AR, EHE2 R XD i & S
jing po le dou yi jing gén bén bu néng zai rén le da jia ming bai

2T, BEEZRTITABEBEHEAT. KK B B

ma suo yi shi fu shuo yao xiang gong dé da de hua na ni de
g2 frlAmi = , 2 8 ID @K IE , BBRE
qi liang yé yao da hén dud rén dou bu zht dao wO men hud zai rén

SEBSEX., R ABAAME, BN EFEA
jian qi shi qi liang gén gong dé zai yi qi de yin wei you gong dé
8, HEX[S 2 R I §&8—&0N, B8 I &

de rén ta yi ding qgi liang da wei shén me ne dao Ii hén jian
WMAE—EES[ &E X, B Mt 2R? EER B
dan yin wei gong dé da de rén ta bi xi fu chd de dud suo yi

B, B D EXBEA, T dEHEZS, AU
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shué ta de qi liang yé da ér gong dé xiao de rén ta fu cha
WS E BX, MW ENMNBEOA, BT H©
shao ta de qi liang yi ding xiao
L, s E — & M.
shi fu jié xia lai gei da jia jiang wO men yi ban rén bu yuan vyi
MXETRERAKRIHF , N —KRRAFE R
rang rén jia dé dao i vyi zhe shi rén de tong bing hén dud rén
—— N . \
it ARBH AT, XEANE ®m . BRZ A
jiu zht dao zi ji shou yi ér bu X|ang rang rén jia shou vyi zhe jiu shi
MmAMEBSZE mmA B it A%‘z;%:ﬁﬁo X H 2
wei shén me hén dud fa mén Iiu chuan dao xian zai hén dud shi fu sh|
At 2Rz ZNDR E BRAET, RSN
yi ge chuan yi ge chuan dao hou lai Iian shi fu de ying zi dou mei

— =1, F ARERENKN E F & ]

n dud shi fu zong shi lid y1 shou dan shi shi fu
RZIMX B EE—F. BEIMXK
I geéi ni men jiang jié sht fu shi hao wu bao liu

< g
XELHRMN HBE, WRKEZE L RB
sh

1 yin pu sa de xin ling fa mén quan bu dou chuan shou

, B W HESEFHNORZED & B £ K

géi ni men zhi yao guan shi yin pu sa gel woO shud shén me wo jiu

LR, RE W EEEFSK X + 4, B
shi

gao su ni men shén me w you ren hé bao liu de WO xiang

SFRMEMN + 4, BRERERXREEAREN. F &

v
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dao le woO jiu géi ni men jiang rd guo jin tian you wo jiu geéi
2T, s RMN 4 WRSXEB , RS
ni men jiang rd guo mei you wo jiu bu gei ni men jiang da
M H, WRIRE , RMASERAND H# , X
jia ming bai ma xué fo bai f6 yao cong xin |i mian xué yao
x BH AB? 2H. FHE N LOE A F, &
cong xin i mian bai jin tian da _jla dou xiang guo xi qing jié ri yi
N OE B HE. SXXKKR#B & S5 K PTH-—
yang hén kai xin biao mian shang kan ni men bai de shi shi fu shi
HRAL, T E £ BRMNDEFHNRINKR, X
ji_ shang ni men bai de shi guan shi yin pu ni men ting de dong
fr £E MMM ENE U HEE *ﬁ A 15 &
ma yin wei shi fu yong yuan shi guan sh| y|n pu sa de fa shén shi
B? HFAMKK K 22 WHEHEETFEFNZS , 2
guan shi yin pu sa rang wo lai zuo zhe xié shi qing de sud yi ni men
Ul ﬁ%%'ﬁ? i R XESEBER, Fr LM/J\ (N
da jia ming bai
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